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One of the most difficult issues of organizing students’ learning activities in the course of speech 

skills development is the choice of the optimal type of students’ work for successful foreign language 

communication. The article analyzes positive and negative aspects of its most common types: pair and 

group work in a lesson on the formation of speech skills in non-native language environment where stu-

dents are monolingual. Particular attention is paid to the development of spontaneous, unprepared speech, 

which is the most expected goal of learning a foreign language for most students. As a result of the analy-

sis, we conclude that it is necessary to prioritize work correctly when choosing the type of educational 

work: despite the high motivating factor of group project activities (choosing a topical issue for the pro-

ject, developing team spirit, providing a high degree of independence), this type of educational work fails 

to create effective conditions for developing target language speech skills. In the educational conditions, 

where students are monolingual, the communication tool used to solve communicative tasks, as a rule, is 

the students’ native language. A foreign language is used only to verbalize the final project results, which 

represent a sample of prepared foreign language speech. 
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Статья рассматривает один из наиболее сложных вопросов организации учебной деятельности 

учащихся при формировании речевых навыков: выбор оптимальной формы учебной работы для 

успешной практики в иноязычном общении. Анализируются положительные и отрицательные 

стороны самых распространенных форм: парная и групповая работа на занятии по формированию 

речевых навыков вне языковой среды, где учащиеся одноязычны. Особое внимание уделяется раз-

витию спонтанной, неподготовленной речи, которая является наиболее ожидаемой целью обуче-

ния иностранному языку для большинства учащихся. В результате анализа делается вывод о необ-

ходимости учета первоочередных задач при выборе формы учебной работы: несмотря на доста-

точно высокий мотивирующий фактор групповой проектной деятельности (определение актуаль-

ной темы, сотрудничество и сотворчество в ходе работы, высокая степень самостоятельности), 

данный вид учебной работы не обеспечивает в должной мере достижения предметных результа-

тов. В учебных условиях, где учащиеся одноязычны, инструментом общения в ходе решения ком-

муникативных задач, как правило, является родной язык. Иностранный язык используется лишь 

для вербализации итоговых показателей работы и представляет собой образец подготовленной 

иноязычной речи. 

 

Ключевые слова: формирование речевых навыков, неязыковая среда, парная и групповая рабо-

та, спонтанная речь, достижение предметных результатов 

 

Одним из ведущих принципов коммуника-

тивного обучения иностранному языку является 

его практическая направленность, когда практи-

ка в общении преобладает над сообщением тео-

ретических знаний о языке. Деятельностный 

подход, в рамках коммуникативного метода, 

предполагает организацию таких форм учебной 

работы, которые максимально задействуют всех 

учащихся в иноязычном общении в естественных 

или условных коммуникативных ситуациях. К 

основным видам такой учебной деятельности от-

носятся работа в парах и мини-группах (от трех 

до пяти человек). 
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Работа в парах (pair work) изначально лежала 

в основе коммуникативной методики, обеспечи-

вая использование ролевой игры (role play) как 

ведущего инструмента в реализации ситуативно-

го принципа при организации учебного общения. 

В этом случае учитель влияет на качество фор-

мирования речевых навыков как опосредованно, 

через опорный раздаточный материал, так и не-

посредственно, выслушивая пары поочередно, по 

мере их готовности к ответу или в ходе иноязыч-

ной коммуникации. 

Виды организации парной работы непосред-

ственно на уроке очень разнообразны. Наиболее 

популярные из них: 

- одновременное говорение всех учащихся и 

выборочный контроль (две-три пары), когда вся 

группа учащихся или весь класс слушают вари-

ант диалога по предложенной ситуации (возмо-

жен как вариант подготовленной речи, так и 

спонтанный диалог по ситуации: учитель назы-

вает участников диалога непосредственно перед 

или сразу после постановки коммуникативной 

задачи); 

- работа по карточкам, когда учитель выслу-

шивает пару по мере подготовки, давая каждый 

раз новое задание (карточку); данный вид работы 

привлекателен тем, что учитель может осущест-

влять индивидуальный контроль и коррекцию; 

- постоянная смена собеседника, когда уча-

щиеся сидят полукругом или стоят друг перед 

другом в две шеренги: переход крайнего справа 

на место крайнего слева или один шаг в сторону 

дает каждому нового партнера по общению; уп-

ражнения на коррекцию типичных языковых по-

грешностей проводится обычно после заверше-

ния коммуникативной практики; 

- диалоги в ходе передвижения по комнате, 

когда каждый решает коммуникативную задачу 

и заполняет анкету полученными данными, затем 

следует «обмен мнениями» или информацией 

(mingling activities); учитель также фиксирует 

наиболее типичные фонетические и лексико-

грамматические ошибки и анализирует их по за-

вершении работы, предлагая упражнения на кор-

рекцию. 

Каждый из видов имеет свои преимущества и 

недостатки и каждый находит место на разных 

этапах формирования навыка, изучения темы и 

зависит от возрастных особенностей учащихся. 

Естественно, взрослых людей вряд ли стоит вы-

страивать в шеренги, а с малышами не всегда 

стоит практиковать свободное хождение по клас-

су. 

Работа в мини-группах получила широкое 

распространение в лингвистических школах для 

иностранцев, где изучаемый язык является lingua 

franca, единственным средством решения ком-

муникативной задачи в условиях иноязычной 

среды. И в настоящее время он широко пропа-

гандируется как эффективное средство развития 

сотрудничества и объединения усилий для дос-

тижения общих целей. Еще более привлекатель-

ным для методистов-теоретиков данный вид ра-

боты стал при реализации проектной методики, 

когда решение учебно-исследовательской про-

блемы осуществляется самими учащимся, а учи-

тель выполняет лишь роль консультанта. Метод 

входит в разряд инновационных, поскольку мо-

тивирует учащихся актуальностью решаемых 

проблем, возможностью творчески подойти к 

решению и самостоятельностью в принятии ре-

шений. Данные положительные моменты работы 

в группах отмечают все исследователи-

методисты и учителя практики, занимающиеся 

проблемами обучения иностранному языку [1], 

[2], [3], [4] и др. Однако замалчивается вопрос о 

месте иностранного языка в принятии решений, 

то есть та спонтанная речь, формирование кото-

рой является нашей важнейшей целью и для ко-

торой организуется сама проектная деятельность 

как проблемная ситуация. Любопытно, что в 

иноязычной среде цель проектной деятельности 

может не иметь практической значимости, как, 

например, создание коврика-рессоры из бумаги и 

скрепок. Важно, что в процессе взаимодействия 

участники проекта, говорящие на разных языках, 

пользуются изучаемым языком как единствен-

ным средством коммуникации. Мотивация спон-

танной иноязычной речи – жизненная необходи-

мость договориться о распределении обязанно-

стей, спланировать работу, корректировать и 

комментировать её ход. Учащиеся продуцируют 

значимые для них высказывания в ходе решения 

постоянно возникающих коммуникативных за-

дач. 

А в условиях, где учащиеся одноязычны? В 

этом случае мы получаем результат проектной 

деятельности на иностранном языке, но это под-

готовленная речь. Учащиеся делают презента-

цию итогов работы на изучаемом языке, что до-

веряют обычно наиболее подготовленному члену 

группы. Остальные участники проекта рисуют, 

ищут материал, подбирают музыкальное оформ-

ление, делают компьютерную презентацию и т. 

д. Творческая работа способствует разносторон-

нему развитию учащихся, но как быть с форми-

рованием иноязычных речевых навыков? Данная 

проблема актуальна как для долговременных 

(несколько недель), так и краткосрочных (один 

урок) проектов, как для онлайн-, так и для тра-

диционного обучения. Формирование навыков 

спонтанной речи в группах, где учащиеся одно-
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язычны, оказывается за рамками групповой ра-

боты над проектом. Исследуя проблему форми-

рования коммуникативной компетенции в усло-

виях групповой формы учебной деятельности, 

методисты выделяют именно развитие социаль-

ных навыков обучающихся как главный итог ко-

мандной деятельности [5], [6, c. 108]. Майкл Су-

он неоднократно указывал на то, что, увлекаясь 

общепедагогическими проблемами развития 

личности обучающихся, мы упускаем ключевой 

вопрос формирования лингвистических навыков 

[7]. 

Нельзя сказать, что проблема развития ино-

язычного говорения остается вне внимания ме-

тодистов в области изучения иностранных язы-

ков. Спонтанная речь предполагает вербальное 

оформление значимых для учащихся мыслей. Но 

объем лексико-грамматического материала и 

уровень коммуникативной компетенции в целом 

не позволяют также «свободно» и коммуника-

тивно достаточно использовать иностранный 

язык для решения актуальных учебно-исследо-

вательских задач. Языковые погрешности и ис-

пользование родного языка являются показате-

лем низкого уровня владения иностранным язы-

ком, это проблема, которая характерна для кол-

лективных форм работы [8, с. 183]. Если приори-

тетен вопрос о воспитании таких качеств лично-

сти, как сотрудничество и взаимодействие в дос-

тижении поставленной цели, то можно пренеб-

речь грамматической корректностью речи, лек-

сической сочетаемостью, фонетическим оформ-

лением высказывания. Одновременно решить 

обе задачи невозможно: работая над лингвисти-

ческими проблемами иноязычной речи, мы раз-

рушаем «ауру» творчества и инициативы, вводя 

рамки и правила в свободу самовыражения. И 

учитель, исполняя роль советника-консультанта, 

старается не вмешиваться в процесс оформления 

результатов совместной работы. 

Как отечественные, так и зарубежные ученые 

и учителя-практики предлагают различные спо-

собы стимулирования иноязычной речи учащих-

ся в ходе организации групповой учебной дея-

тельности. В случае, когда цель работы не пред-

полагает формирования иноязычных речевых 

навыков, участие в групповом обсуждении сти-

мулируется введением обязательных правил и 

повышением мотивации благодаря игровым 

формам, созданию сообщества, выражению бла-

годарности за активное участие и т. д. [9] Уча-

стие (engagement), как отмечают сторонники ра-

боты в группах, – это ключевое понятие [10]. Со-

ответственно, предлагаются различные приемы, 

стимулирующие вовлечение учащихся в ход реа-

лизации групповых учебных коммуникативных 

заданий. В большинстве случаев данные приемы 

сводятся либо к жесткому мониторингу активно-

сти участника группы (задания строго распреде-

ляются между учащимися,  учитель осуществля-

ет личный контроль за выполнением выделенно-

го участка работы, либо регулирует работу опо-

средованно, через раздаточный материал, что не 

предполагает формирования навыков спонтан-

ной речи (игровые командные соревнования) 

[11]). Следует оговориться, что мы рассматрива-

ем работу в мини-группах именно как инстру-

мент формирования иноязычных речевых навы-

ков, с точки зрения межличностного общения в 

конкретной ситуации речевого взаимодействия. 

Рассмотрим плюсы и минусы обеих форм 

учебной деятельности в плане методической эф-

фективности формирования речевых навыков в 

процессе изучения иностранного языка (см. табл. 

1). 

 

Таблица 1.  

Критерии эффективности форм учебной дея-

тельности при развитии речевых навыков в не-

языковой среде, где учащиеся одноязычны. 

Критерии Работа в парах Работа в груп-

пах 

Интенсивность 

говорения 

учащихся 

Высокая: по-

стоянно задей-

ствованы оба 

участника об-

щения. 

Низкая: зада-

ние обычно не 

предполагает 

постоянной ре-

чевой деятель-

ности. 

Использование 

изучаемого 

языка для ре-

шения комму-

никативной за-

дачи (спонтан-

ная и подго-

товленная 

речь). 

Формулировка 

задания, как 

правило, пред-

полагает по-

стоянное рече-

вое взаимодей-

ствие на ино-

странном языке 

(спонтанная и 

подготовлен-

ная речь). 

Результат 

групповой ра-

боты сообща-

ется одним или 

несколькими 

учащимися по-

очередно на 

основе подго-

товленного 

текста. 

Возможность 

управлять 

формировани-

ем навыка со 

стороны учи-

теля 

Постоянный 

мониторинг со 

стороны учи-

теля, что га-

рантирует 

коммуникатив-

ную достаточ-

ность ино-

язычной речи. 

Учитель вы-

полняет обя-

занности кон-

сультанта и без 

необходимости 

не вмешивает-

ся в процесс 

учебной дея-

тельности. 

Уровень моти-

вационного 

воздействия 

задаваемой 

Средний: в 

значительной 

степени зави-

сит от изучае-

Высокий: те-

матика акту-

альна. 
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коммуникатив-

ной задачи. 

мого лингвис-

тического ма-

териала 

Рефлексия: 

возможность 

самоанализа и 

самооценки ре-

зультатов ра-

боты. 

Средний: в 

случае спон-

танной речи 

учащемуся 

сложно оце-

нить коррект-

ность и адек-

ватность соб-

ственного вы-

сказывания. 

Высокий: кри-

терии оценки 

определяются 

до начала ра-

боты. 

 

Очевидно, что при парной работе время го-

ворения для участников общения больше, чем в 

группе, состоящей из нескольких человек. По-

этому для занятий по иностранному языку реко-

мендуются мини-группы, чтобы повысить воз-

можность участия в обсуждении задания. Как 

видим из таблицы, парный вид учебной деятель-

ности более контролируемый, что обеспечивает 

большую корректность речи и гарантированное 

использование иностранного языка со стороны 

участников общения: учитель выслушивает по-

очередно всех учащихся, на месте комментируя 

и исправляя языковые погрешности, приводящие 

к коммуникативному сбою. Подобный монито-

ринг в рамках групповой работы либо невозмо-

жен (если работа происходит за рамками класс-

ной комнаты), либо возможен на определенных 

этапах выполнения работы (обычно анализ ти-

пичных ошибок после предоставления результа-

тов). Если мы ожидаем иноязычное обсуждение 

в ходе групповой работы, то это означает посто-

янное вмешательство в процесс коммуникации и 

противоречит принципам проектной деятельно-

сти. Недооценка роли учителя и переоценка не-

контролируемой коммуникации между учащи-

мися снижает качество иноязычной речи. Тем не 

менее, по двум критериям групповая работа бо-

лее эффективна: это уровень мотивационного 

воздействия и возможность самоанализа и само-

оценки. Соответственно, для усиления мотива-

ционного фактора парная работа, даже при фор-

мировании первичных навыков, должна иметь 

личностную значимость для участников обще-

ния. И здесь опять подчеркнем роль учителя, ко-

торый может учесть конкретный жизненный 

опыт учащихся для создания субъективно зна-

чимой аутентичной ситуации и тем самым повы-

сить интерес к решаемой коммуникативной за-

даче. Нельзя не согласиться с К. Брумфитом, ко-

торый пишет, что все коллективные тенденции, 

даже самые достоверные, ничего не скажут о 

возможной поведенческой реакции отдельного 

ученика [12, с. 7–8]. Но это может сделать учи-

тель. Очевидно, что те формы работы, где есть 

присутствие учителя в выполнении задания (в 

роли советчика, консультанта, фасилитатора, 

квалифицированного помощника в коммуника-

тивном творчестве), обеспечивают более высо-

кое качество иноязычной речи. В плане рефлек-

сии, для оценки результатов собственной комму-

никативной деятельности, используют звукоза-

пись, которая позволяет оценить объем, лексиче-

скую насыщенность, грамматическую и фонети-

ческую корректность и соответствие теме. Одна-

ко следует учесть, что звукозапись является ос-

ложняющим фактором, так как создает дополни-

тельный психологический барьер для участников 

общения. 

Подводя итоги вышесказанному, мы обраща-

ем внимание на достаточно низкую эффектив-

ность групповой формы работы по сравнению с 

парной в тех случаях, когда учитель ставит зада-

чу формирования навыков иноязычного говоре-

ния при обучении иностранному языку одно-

язычных учащихся. Не умаляя значения команд-

ных форм для воспитания чувства сотрудничест-

ва и поощрения инициативы и самостоятельно-

сти в проектной деятельности, мы хотим отме-

тить, что данная организация учебной работы ус-

тупает парной по интенсивности иноязычной ре-

чевой практики, управлению процессом форми-

рования речевого навыка со стороны учителя и 

вовлечению одноязычных учащихся в решение 

спонтанно возникающих в ходе диалога комму-

никативных задач. 
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